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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Produkt ist als Feuerstelle flr ebene, tragfahige
und feuerfeste Untergriinde (z. B. Betonpflasteru. a.)
bestimmt und darf nicht als Grill verwendet werden.
Das Produkt darf nur mit festen Brennstoffen befeuert
werden.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Das Produkt muss entsprechend den Vorgaben in
der Gebrauchsanweisung betrieben werden.

Jede nicht bestimmungsgemaRe Verwendung ist
unerlaubter Fehlgebrauch auf3erhalb der gesetzli-
chen Haftungsgrenzen des Herstellers.

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fir eine sichere Montage muss der Benutzer
diese Gebrauchsanweisung vor der Montage
gelesen und verstanden haben.

* Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

¢ Samtliche Teile des Produktes miissen richtig
montiert sein.

Produktspezifische Hinweise
* Achtung! Benutzung unter Aufsicht von Erwach-
senen.
¢ Gerat nur im Freien verwenden, nie in geschlos-
senen Raumen.

* Gerat nie unter einem Vordach benutzen.

¢ Geréat vor der Inbetriebnahme an einem sicheren,
ebenen Standort aufstellen und mdglichst wind-
geschiitzt platzieren.

¢ Geben Sie niemals Zundflissigkeit oder mit
Zindflussigkeit getréankte Holzstlicke/Briketts auf
heille oder warme Holzstlicke/Briketts nach.

* Beim Nachlegen von Brennmaterial feuerfeste

Handschuhe (z. B. Grillhandschuhe) tragen.

Grundsétzlich sollten Sie fir ein offenes Feuer

nur gut getrocknetes Holz (Lagerzeit min. 3

Jahre) oder handelsubliche Briketts verwenden.

¢ Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 3 m zu
brennbaren Materialien.

» Offenes Feuer und Glut niemals unbeaufsichtigt
lassen. Verletzungs- und Brandgefahr!

Asche erst entfernen, wenn diese vollstandig
erkaltet ist. HeiRe Asche niemals in den Hausmdill
geben. Brandgefahr!

Geréat erst reinigen, wenn dieses vollstandig
erkaltet ist.

Montage

GEFAHR! Schnittgefahr Es wurde jede

Anstrengung in der Fertigungsstatte unter-
nommen, um scharfe Kanten an diesem
Gerat zu vermeiden. Gehen Sie mit den Ein-
zelteilen dieses Gerates vorsichtig um,
damit Unfélle bzw. Verletzungen wahrend
des Aufbaues und der Inbetriebnahme ver-
mieden werden.

.

.

» Lieferumfang — S. 2

— Produkt auf festem, ebenem und ausreichend
tragfahigem Untergrund montieren

Bedienung

Hinweis: Die Feuermulde hat ein max. Fas-
sungsvermogen von ca. 1,5 kg handelsibli-
cher Grillholzkohle.

GEFAHR! Explosionsgefahr! Zum Anziin-

den oder Wiederanziinden keinen Spiritus,
Benzin oder vergleichbare Flissigkeiten
verwenden!

Nur Anziindhilfen gemaf EN 1860-3 ver-
wenden!

GEFAHR! Brandgefahr! Dieses Produkt
wird sehr heil® und darf wahrend des Betrie-
bes nicht bewegt werden!
Kinder und Haustiere fernhalten!

— Pyramide aus kleinen Holzstlicken auf dem Rost
in der Feuermulde aufbauen.

— Trockenanziinder in die Pyramide stecken.

— Trockenananziinder anstecken.

* Wenn die Holzstlicke gut angebrannt sind, kén-
nen Sie etwas groRere Holzstlicke oder Briketts
nachlegen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmiill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und

entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %:
fen, die wiederverwertet werden kénnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.



Utilizzo conforme alla destinazione
d’uso

Il prodotto & previsto come braciere per sottofondi
piani, portanti e refrattari (ad es. lastricato in calce-
struzzo e sim.) e non si deve utilizzare come grill.

Il prodotto pud essere acceso solo con combustibili
solidi.

Questo apparecchio non & destinato all'impiego indu-
striale.

Il prodotto si deve impiegare in base alle indicazioni
contenute nelle istruzioni per I'uso.

Il produttore & esonerato dalla sua responsabilita
legale in caso di impiego non appropriato e non con-
sentito del prodotto.

Avvertenze generali sulla sicurezza

* Per assicurare un montaggio sicuro, I'utente deve
leggere e comprendere le presenti istruzioni per
l'uso.

* Osservare tutte le avvertenze sulla sicurezza! Se
tali avvertenze non vengono osservate si mette a
rischio I'incolumita propria e quella degli altri.

» Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le avver-

tenze di sicurezza per poterle consultare in

seguito.

Tutti i componenti del prodotto devono essere

montati correttamente.

Informazioni specifiche per il
prodotto

Attenzione! Usare solo sotto sorveglianza di

adulti.

Utilizzare I'apparecchio solo all’aperto, mai in

locali chiusi.

Non utilizzare mai I'apparecchio sotto le tettoie.

* Prima di mettere il funzione I'apparecchio lo si
deve disporre in un posto sicuro e piano e quanto
piu possibile protetto dal vento.

* Non aggiungere mai liquido di accensione o pez-

zetti di legno/bricchetti imbevuti in tale liquido su

pezzetti di legno/bricchetti caldi o incandescenti.

Per aggiungere materiale di combustione si

devono utilizzare guanti resistenti al fuoco (ad es.

guanti per barbecue).

* Per produrre fiamme aperte si devono utilizzare
sempre legni perfettamente asciutti (min. 3 anni di
stoccaggio) o bricchetti reperibili nei negozi spe-
cializzati.

* Mantenere una distanza di sicurezza di 3 metri
dai materiali infiammabili.

* Non lasciare mai le fiamme o la brace incustodite.
Attenzione pericolo di lesioni e d’incendio!

* Rimuovere la cenere solo quando si &€ completa-

mente raffreddata. Non buttare mai la brace calda

nellimmondizia domestica. Pericolo di incendio!

Pulire I'apparecchio solo quando si &€ completa-

mente raffreddato.

.

Montaggio

PERICOLO! Pericolo di taglio In officina si
¢ fatto ogni sforzo per evitare spigoli vivi in

questo apparecchio. Per evitare incidenti o

lesioni durante I'assemblaggio e la messa in

funzione si raccomanda di maneggiare i sin-
goli componenti con la dovuta cautela.

» Volume di fornitura — p. 2

— Montare il prodotto su un sottofondo solido, piano
e di portata sufficiente .

Funzionamento

Nota: La vasca di combustione ha una
capacita massima di ca. 1,5 kg di carbonella
comune.

PERICOLO! Rischio di esplosione! Non
& utilizzate alcol, benzina o liquidi simili per
accendere o riaccendere il barbecue!

Utilizzare solo mezzi di accensione che
siano conformi alla norma EN 1860-3!

PERICOLO! Pericolo di incendio! Il pro-

dotto diventa molto caldo e non deve essere
spostato durante il suo utilizzo!
Tenete lontano i bambini e gli animali dome-
stici!

— Formare una piramide di legnetti sulla griglia della

vasca di combustione.
— Inserire nella piramide I'accenditore a secco.
— Accendere I'accenditore.

* Quando i legnetti sono completamente accesi si
possono aggiungere legni piu grandi o bricchetti.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Puo
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

€D



Utilisation conforme

Le produit est destiné a étre mis en ceuvre comme
anneau de feu a poser sur supports plans, stables et
réfractaires (par exemple sur dalles de béton) ; son
utilisation comme rétissoire est interdite.

Le produit ne peut étre chauffé qu'avec des combus-
tibles solides.

L’appareil n’est pas congu pour utilisation a titre pro-
fessionnel.

Le produit doit étre utilisé conformément aux direc-
tives de son mode d’emploi.

Toute utilisation non conforme a la destination est
considérée comme mauvais usage en dehors des
limites de la responsabilité du fabricant résultant de la
loi.

Consignes de sécurité générales

» Afin de pouvoir correctement installer I'appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris ce mode
d’emploi avant de procéder au montage.

* Veuillez respecter 'ensemble des consignes de
sécurité ! Sinon, vous risquez de vous mettre en
danger vous-méme et les personnes a proximité.

* Conservez les modes d’emploi et consignes de

sécurité pour pouvoir vous y référer ultérieure-

ment.

Il est indispensable que tous les composants du

produit soient correctement assemblés.

Consignes de sécurité spécifiques au
produit :
« Attention ! L'utilisation nécessite la surveillance
de personnes adultes.
¢ Ne jamais utiliser ce produit a I'intérieur de locaux
fermés, mais uniquement a l'air libre.
* Ne pas utiliser 'appareil sous un auvent.
¢ Avant la mise en service, installer I'appareil a un
emplacement plan et de préférence protégé du
vent.
* Ne jamais verser un liquide d’allumage, ni rechar-
ger la graise encore chaude de morceaux de bois
ou briquettes imbibés de liquide d’allumage.
* Porter des gants de protection pour recharger du
combustible (par exemple des gants a barbecue).
Par principe, vous ne devez utiliser que du bois
bien sec (stocké pendant un minimum de 3 ans)
ou de briquettes du commerce.
¢ Gardez toujours une distance de sécurité de 3
métres aux matériaux inflammables.

* Ne jamais laisser un feu ou des braises sans sur-
veillance. Risque de blessure et d’incendie !

¢ Avant d’évacuer les cendres, s’assurer qu’elles
sont totalement refroidies. Ne jamais évacuer des
centres chaudes dans les ordures ménagéres.
Risque d’incendie !

* Avant de nettoyer I'appareil, attendre qu'il soit
totalement refroidi.

Montage

DANGER ! Risque de blessures par cou-

pure La fabrication d’est efforcée d’éviter
toute aréte vive sur le produit. Veuillez mani-
puler les composants de cet appareil avec
précaution afin d’éviter tout risque d’acci-
dent ou blessure pendant le montage et la
mise en service.

» Contenu de la livraison — p. 2

— Monter le produit sur support solide, plan et d’'une
capacité de charge suffisante

Opération
Remarque : Ce foyer a une capacité maxi-
male pour environ 1,5 kg de charbon de bois
pour barbecue du commerce.

DANGER ! Risque d’explosion! N'utilisez
& pas d’alcool, d’essence au semblable pour
allumer ou réactiver le barbecue !

N’utilisez que des produits d’allumage
conformes a EN 1860-3!

DANGER ! Risque d’incendie ! Ce pro-
& duit va devenir tres chaud et ne doit pas étre
déplacé durant son utilisation !
Gardez éloignés les enfants et les animaux !

— Sur la grille de la coupelle a feu, ériger une pyra-
mide de petits morceaux de bois a brller.

— Insérer un pad allume-feu sec dans la pyramide.

— Gratter une allumette et enflammer 'allume-feu.

* Ajouter des morceaux de bois plus grands ou des
briquettes dés que la pyramide est suffisamment
bien enflammée.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.
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Intended use

The product s to be used as a fireplace for even, solid
and fire-resistant surfaces (e.g. cement etc.) and may
not be used as a barbeque grill.

The product may only be fired with solid fuels.

The device is not designated for commercial use.
The product must be operated according to the
guidelines in the operating instructions.

Any unintended use is an unauthorised misuse out-
side the manufacturer’s legal liability limits.

General safety information

* To ensure safe installation, the user should read
and understand the instructions before assem-
bling.

* Please comply with all safety instructions! If you
disregard any of the safety instructions you may
place yourself and others at risk.

» Store all operating information and safety instruc-
tions for future reference.

¢ All parts of the products must be assembled cor-
rectly.

Product-specific notes

* Caution! May only be used under the supervision
of adults.

¢ Only use the unit outside, never in closed rooms.

* Never use the unit under a porch roof.

* Before use, set up the unit on a safe, even loca-

tion with as much wind-protection as possible.

Never add lighting fluid or wood/briquettes

soaked in lighting fluid to hot or warm wood/bri-

quettes.

* When adding fuel, wear fire-proof gloves (e.g.

barbeque suitable gloves).

Generally speaking, only well dried wood (stored

for a least 3 years) or ordinary briquettes should

be used for an open fire.

. Kleep a safe distance of 3 m to flammable materi-
als.

* Never leave fire and embers unattended. Risk of
injury and fire!

* Only remove the ashes when the unit has cooled
down completely. Never introduce hot ashes into
the household waste. Danger of fire!

¢ Clean the unit when it has cooled down com-
pletely.

Assembly

DANGER! Risk of cuts Every care has

been taken at the factory to ensure that
there are no sharp edges on this unit. Be
careful when handling the individual compo-
nents of this unit to prevent accidents and
injuries when assembling and starting up the
unit.

» Scope of delivery — p. 2

— Stand the product on a firm, even surface that is
capable of carrying the load

Operation

Note: The fire basin can accommodate a
maximum of around 1,5 kg of ordinary char-
coal.

DANGER! Risk of explosion! Do not use
spirit, petrol or similar liquids to light or re-
light the BBQ!

Only use lighters in accordance with EN
1860-3!

DANGER! Danger of fire! This product
becomes very hot and may not be moved
when in use!
Keep away from children and animals!

— Create a pyramid of small pieces of wood on the
rack in the fire pit.

— Insert dry lighters into the pyramid.
— Light the dry lighters.

* When the pieces of wood are burning well, you
can add larger pieces of wood or briquettes.

Disposal

Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and (D
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.



Pouziti pfimérené urceni

Vyrobek je jako pafenisté uréeny na rovné, nosné a
zaruvzdorné podklady (napf. betonova dlazba apod.)
a nesmi se pouzivat jako gril.

V pFistroji sméji byt pouzivana pouze pevna paliva.

PFistroj neni ur¢en ke komerénimu pouziti.

Vyrobek se musi provozovat v souladu se zadanimi
uvedenymi v navodé na pouziti.

Kazdé pouziti neodpovidajici ureni je povazovano

za nedovolené chybné pouziti mimo zakonné ruceni
vyrobce.

Vseobecné bezpeénostni pokyny

* Za Uc¢elem provedeni bezpecné montaze musi
uzivatel pfed montazi precist a pochopit tento
navod k pouziti.

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny! Nere-
spektovanim bezpecnostnich pokynl ohroZujete
sebe i ostatni.

Uschovejte vSechny navody na pouZiti a bezpec-
nostni pokyny pro pouziti v budoucnu.

VSechny dily produktu musi byt spravné namon-
tovany.

Specmcke pokyny k produktu
* Pozor! Pouzivani pod dozorem dospélych.

* Pristroj pouzivejte pouze venku, nikdy ho nepou-
Zivejte v uzavrenych prostorech.
PFistroj nikdy nepouzivejte pod pfistfeSkem.
Pristroj postavte pfed uvedenim do provozu na
bezpecném, rovném misté a pokud mozno tak,
aby byl chranén pred vétrem.
Nikdy nepfilévejte podpalovaci kapalinu, ani
nepridavejte kousky dieva/brikety nasaklé podpa-
lovaci kapalinou na horké nebo teplé kousky
dreval/brikety.
P¥i pfidavani hoflavého materialu noste ohni-
vzdorné rukavice (napf. grilovaci rukavice).
* Na otevieny oheri byste méli zasadné pouzivat
jen dobfe vyschnuté dfevo (doba skladovani min.
3 roky) nebo brikety, které jsou bézné k dostani v
obchodech.
Udrzujte bezpecnostni odstup 3 m od hoflavych
materiald.
Otevreny ohen a zhavé uhliky nenechavejte nikdy
bez dozoru. Nebezpec¢i zranéni a pozarul!
Popel odstrarite az po jeho Uplném vychlazeni. V
z&dném pripadé nedavejte horky popel do doma-
ciho odpadu. Nebezpeci pozaru!
» Pistroj vycCistéte az po jeho Uplném vychlazeni.

Montaz

NEBEZPECI! Nebezpeci porezani Ve

vyrobnim zavodé bylo podniknuto maxi-
malni Usili, aby se na zafizeni nenachazely
ostré hrany. S jednotlivymi ¢astmi tohoto
zafizeni zachazejte opatrné, abyste zabra-
nili nehodam, resp. zranénim béhem mon-
tédze a uvedeni do provozu.

» Rozsah dodéavky — s. 2

— Vyrobek namontujte na pevném, rovném a dosta-
te¢né nosném podkladu .

.

Obsluha

Poznamka: Vani¢ka ohnisté ma max. objem
cca 1,5 kg bézného dfevéného uhli na grilo-
vani.

NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu! K
zapaleni nebo opétovnému zapaleni nepou-

Zivejte lih ani benzin nebo pfirovnatelne

kapaliny!

Pouzivejte pouze pomucky k zapalovani

podle EN 1860-3!

NEBEZPECI! Nebezpeéi pozaru! Tento
vyrobek bude velice horky a nesmi se jim
béhem grilovani pohybovat!
Chrarite pred détmi a domacimi zvifaty!

— Postavte pyramidu z malych kousku dfeva na
roStu v ohnisti.

— Zasunte pevny podpalova¢ do pyramidy.

— Zapalte pevny podpalovag.

¢ Po fadném podpaleni kust dfeva mGzete pfidat o
néco vétsi kusy dfeva nebo brikety.

Likvidace
Likvidace pristroje

Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Prislusné informace dostanete u

spolecnosti pro likvidaci odpadu.
Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.



Pouzitie pre dany ucel

Vyrobok je uréeny ako miska pre ohnisko na rovnych,
nosnych a ohflovzdornych podkladoch (napr. beté-
nova dlazba a pod.) a nesmie sa pouzivat ako gril.

Vyrobok sa smie pouzivat len s pevnymi palivami.
Zariadenie nie je ur¢ené na komercéné pouZzitie.
Vyrobok sa musi prevadzkovat v sulade so zada-
niami v navode na pouzitie.

Akékolvek pouzivanie v rozpore s uréenim sa pova-
Zuje za nedovolené nespravne pouzivanie mimo
zakonnych hranic ru€enia vyrobcu.

Vseobecné bezpeénostné
upozornenia

Obsluha

Poznamka: Priehlbina na ohnisko ma max.
objem cca 1,5 kg bezného dreveného uhlia
na grilovanie.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu! Na zapalenie alebo opatovné

zapalenie nepouzivajte Ziadny alkohol ani
benzin alebo porovnatelné kvapaliny!
Pouzivajte iba zapalovacie pomocky podia
EN 1860-3!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poziaru! Tento vyrobok sa stane velmi horu-

cim a poc¢as prevadzky sa s nim nesmie

* Kvoli bezpecnosti montaze si uzivatel vopred
musi precitat’ tento navod na pouzitie a porozu-
miet mu.

Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny. Ak
nebudete reSpektovat bezpecnostné pokyny,
ohrozite sami seba aj inych.

V8etky navody na pouZzitie a bezpe¢nostné
pokyny uschovajte pre neskorsie pouZitie.

.

vat.

Pokyny, tykajuce sa vyrobku

¢ Pozor! Pouzivajte pod dohladom dospelych.

 Pristroj pouzivajte len vonku, nikdy ho nepouzi-
vajte v uzavretych miestnostiach.
Pristroj nikdy nepouzivajte pod pristreSkom.
¢ Pred uvedenim do prevadzky umiestnite pristroj
na pevné rovinné miesto, podla moznosti chra-
nené pred vetrom.
Nikdy nepridavajte zapalovaciu kvapalinu alebo
drevo/brikety nasiaknuté zapalovacou kvapalinou
na horuce alebo zohriate drevo/brikety.
Pri prikladani paliva pouzivajte ohfiovzdorné
rukavice (napr. rukavice na grilovanie).
V zasade by ste mali pouzivat pre otvoreny oher
len dobre vysusené drevo (doba skladovania min.
3 roky) alebo bezne dostupné brikety.
Udrzujte bezpecnostny odstup 3 m od horfavych
materialov.
* Nikdy nenechavajte oher a ohnisko bez dozoru.
Nebezpecenstvo poranenia a vzniku poziaru!
Odstrante popol az vtedy, ak je uplne vychladeny.
Nikdy neodhadzujte horuci popol do domového
odpadu. Nebezpecéenstvo poziaru!

.

* Vygistite pristroj az vtedy, ak je Uplne vychladeny.

Montaz

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

porezania Vo vyrobni bolo vyvinuté usilie,
aby sa zabranilo ostrym hranam na tomto
pristroji. S jednotlivymi €astami pristroja
zaobchadzajte opatrne, aby sa zabranilo
Urazom a poraneniam po¢as montaze a
uvedenia do prevadzky.

» Obsah zasielky — s. 2

— Montujte vyrobok na pevnom, rovnom a dosta-
to¢ne nosnom podklade

VSetky Casti vyrobku sa musia spravne namonto-

pohybovat!
Deti a domace zvierata drzte mimo dosahu!

— Na roste v miske na ohnisko postavte pyramidu z
malych kuskov dreva.

— Do pyramidy zasurite suchy zapalovac.

— Zapalte ho.

* Ak sa drevo zapalilo, mdzZete pridat aj vacsie kusy
dreva alebo brikety.

Likvidacia
Likvidacia zariadenia

Zariadenie nelikvidujte s domacim odpadom! Zabez-
pecte odbornu likvidaciu. Prislusné informacie zis-
kate na kompetentnom zvaze pre likvidaciu odpadu.

Likvidacia obalu
Obal pozostava z karténu a nalezZite ozna- (D
Cenych plastov, ktoré sa mézu opatovne %
pouzit.
— Tieto materialy odovzdajte na recykla-
ciu.



Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony do stosowania jako ogni-
sko na ptaskich, nosnych i odpornych na dziatanie
ognia powierzchniach (np. betonowa kostka brukowa
itp.) i nie wolno go uzywac jako grilla.

Do rozpalenia ognia w koszu paleniskowym nalezy
uzywac wytgcznie paliw statych.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyj-
nego.

Produkt nalezy uzytkowaé zgodnie z zaleceniami
instrukcji obstugi.

Kazde uzycie niezgodnie z przeznaczeniem jest nie-
dozwolonym btednym uzyciem, nieobjetym zakre-
sem ustawowej odpowiedzialnosci producenta.

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu bezpiecznego przeprowadzenia montazu
uzytkownik musi przed montazem przeczytac ze
zrozumieniem niniejszg instrukcje uzytkowania.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa! Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpie-
czenstwa naraza uzytkownika i osoby trzecie.

* Wszystkie instrukcje uzytkowania i wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa nalezy zachowac¢ na
przysztosc.

* Wszystkie czesci produktu muszg by¢ prawi-
dtowo zmontowane.

Wskazowki specyficzne dla produktu

* Uwaga! Uzywac tylko pod nadzorem oso6b doro-
stych.

¢ Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie na wolnym
powietrzu, nigdy w zamknigtych pomieszcze-
niach.

* Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia pod zadaszeniem.

¢ Przed uruchomieniem urzadzenie ustawi¢ w sta-

bilnym, réwnym i chronionym od wiatru miejscu.

Nigdy nie dolewaé ptynnej podpatki ani nie dokta-

dac nasgczonych ptynng podpatkg kawatkéw

drewna/brykietu na gorace lub ciepte kawatki
drewna/brykietu.

* Podczas doktadania materiatu palnego nosi¢
odporne na dziatanie ognia rekawice (np. reka-
wice do grilla).

* Do otwartego ognia nalezy z zasady uzywac
wytgcznie dobrze wysuszonego drewna (czas
suszenia min. 3 lata) lub dostepnego w handlu
brykietu.

* Zachowac¢ bezpieczng odlegtos¢ od materiatow

palnych wynoszacg 3 m.

Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru otwartego

ognia i zaru. Niebezpieczenstwo obrazen i

pozaru!

* Popidt usuwac dopiero po jego catkowitym osty-
gnieciu. Nigdy nie wyrzucac¢ goracego popiotu do
odpadéw domowych. Niebezpieczenstwo pozaru!

* Urzadzenie czysci¢ dopiero po jego catkowitym
ostygnieciu.

.

Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo przecigcia W trakcie produkcji doto-
zono wszelkich staran, aby urzagdzenie nie
posiadato zadnych ostrych krawedzi. Nalezy
ostroznie obchodzi¢ sie z poszczegdlnymi
elementami urzgdzenia, aby podczas mon-
tazu i uruchomienia unikng¢ wypadkéw lub
obrazen.

» Zakres dostawy — str. 2

— Produkt montowac na trwatym i réwnym podtozu
o wystarczajacej nosnosci .

Obstuga
Wskazéwka: Maksymalna pojemnos¢ miski
paleniskowej wynosiok. 1,5 kg powszechnie
dostepnego w handlu wegla drzewnego.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo eksplozji! Do rozpalania lub ponow-
nego rozpalenia nie wolno uzywac spiry-
tusu, benzyny ani podobnych substancji!
Stosowac wytgcznie podpatke zgodng z
normg EN 1860-3!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo pozaru! Podczas uzytkowania pro-

dukt nagrzewa sie do bardzo wysokiej tem-

peratury i nie wolno go przemieszczac!

Nie dopuszcza¢ do zblizania sie dzieci i
zwierzat!

— Zbudowac¢ piramide z kawatkéw drewna na rusz-
cie w misce paleniskowe;j.

— Do piramidy wtozy¢ suchg podpatke.

— Zapali¢ suchg podpatke.

» Kiedy kawatki drewna beda dobrze rozpalone,
mozna dotozy¢ troche wieksze kawatki drewna
lub brykiet.

Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Tego urzadzenia nie mozna usuwac wraz z odpadami
z gospodarstw domowych! Utylizacje wykonaé
fachowo. Odpowiednie informacje mozna uzyskaé w
kompetentnym przedsiebiorstwie usuwania odpa-
dow.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo-
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz-
nych, ktére mozna ponownie wykorzystac.

— Oddac te materiaty do ponownego
wykorzystania.

€D
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Pravilna uporaba

Izdelek je kot kuris€e namenjena za uporabo na
ravni, nosilni povrsini, ki je odporna proti ognju (npr.
betonski tlaki ipd.) in je ne smete uporabljati kot Zara.
V izdelku je dovoljeno kuriti samo trdo gorivo.
Naprava je namenjena le za domaco uporabo.

Izdelek morate uporabljati v skladu z navedbami v
navodilih za uporabo.

Vsaka nenamenska uporaba je nedovoljena napacna
uporaba izven z zakonom dolo¢enega jamstva proi-
zvajalca.

Splosna varnostna opozorila
¢ Za varno montazo mora uporabnik pred montazo
ta navodila za uporabo prebrati in razumeti.

Upostevaijte vsa varnostna opozorila! Ce teh var-
nostnih napotkov ne upostevate, ogrozate sebe in
druge.

Vsa navodila za uporabo in varnostne napotke
hranite za uporabe v prihodnosti.

* Vsi deli izdelka morajo biti pravilno namesceni.

Napotki, specificni za ta izdelek

* Pozor! Uporaba pod nadzorom starSev.

* Napravo uporabljajte le na prostem, nikoli v zapr-

tih prostorih.

* Naprave nikoli ne uporabljajte pod nadstreSkom.

* Napravo morate pred vklju€itvijo namestiti na

varno, ravno mesto in jo po moznosti poloziti tako,
da je zaScitena pred vetrom.

* Na vroce ali tople kose lesa/brikete ne smete
nikoli dodajati vzigalne tekocine ali kosov lesa/bri-
ketov, ki so prepojeni z vZigalno tekocino.

Pri polaganju gorljivih materialov morate nositi

rokavice, odporne proti ognju (npr. rokavice za

zar).

* Nacelno morate za odprti ogenj uporabiti le dobro
posuseni les (Cas skladis¢enja min. 3 leta) ali obi-
¢ajne brikete.

¢ Ohranite varnostno razdaljo 3 m do gorljivih mate-
rialov.

¢ Odprti ogenj in Zerjavico morate neprestano nad-

zorovati. Nevarnost poskodb in pozara!

Pepel odstranite Sele, ko se ta popolnoma ohladi.

Vro¢ega pepela ne smete nikoli odstraniti med

gospodinjske odpadke. Nevarnost pozara!

* Napravo ocistite Sele, ko se popolnoma ohladi.

Montaza

Q NEVARNOST! Nevarnost ureza Pri izde-

.

lavi se je viozilo veliko truda pri delu v to, da
se bi izognili ostrim robovom na tej napravi.
S posameznimi deli naprave ravnajte paz-
liivo, da bi se izognili nesre¢am oz. poskod-
bam med montazo in vkljugitvijo.

» Obseg dobave — str. 2
— lzdelek montirajte na trdni, ravni in zadostno
nosilni podlagi .
Uporaba

Nasvet: Korito za ogenj ima maks. prostor-
nino za ca. 1,5 kg obicajnega lesenega oglja
za Zar.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije! Za
priziganje ali ponovno priziganje se ne sme
uporabljati Spirita, bencina ali podobnih
tekodin!

Uporabljajte samo sredstva za pomoc za
vzig, ki odgovarjajo standardu EN 1860-3!

NEVARNOST! Nevarnost pozara! Proi-
zvod se zelo segreje in se med uporabo ne
sme premikati! Ne uporabljajte ga v zaprtih
prostorih!

Otroke in Zivali drzite stran od naprave!

— Sestavite piramido iz majhnih kosov lesa na
reSetki v koritu za ogen;.

— Suho vzigalno sredstvo vstavite v piramido.
— Prizgite suho vzigalno sredstvo.

« Ce so kosi lesa dobro prizgani, lahko polozite
nekaj vecjih kosov lesa ali briketov.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.
— Te materiale namenite za reciklazo.

&



Rendeltetésszerii hasznalat

Atermék tlizraké edény céljabdl sik, teherbird és tliz-
all6é alapzaton (mint pl. betonjardan) alkalmazhato,
tilos viszont grillez6ként hasznalni.

A terméket csak szilard tiizel6éanyaggal szabad
tizelni.

A késziilék nem hasznélhaté ipari alkalmazasban.

Aterméket a hasznalati utmutatoban |1évé elbirdsok-
nak megfeleléen kell miikodtetni.

Ha a késziiléket a rendeltetésének nem megfelelé
modon alkalmazza, akkor az nem megengedett,
hibas hasznalatnak minéstil, és a gyarto torvényes
szavatossagi korlatozasan kivul esik.

Altalanos biztonsagi eléirasok

* Abiztonsagos 6sszeszereléshez a felhasznalé-
nak az 6sszeszerelés el6tt el kell olvasnia, és
meg kell értenie ezt az utmutatot.

» Tartson be minden biztonsagi utasitast! Ha ezeket
nem veszi figyelembe, azzal veszélyezteti 5Snma-
gat és masokat is.

¢ Orizze meg a hasznalati utasitast és a biztonsagi
utasitasokat a jovébeli alkalmazasokhoz.

¢ Atermék minden elemét megfeleléen kell 6ssze-
szerelni.

Termékre vonatkozo el6irasok

* Figyelem! Felnétt felligyelete mellett haszna-

landé!

* Akésziilék kizardlag a szabadban hasznalhato,
soha ne alkalmazza zart helyiségekben.
A késziiléket soha ne hasznalja teté alatt.
Akésziiléket izembe helyezés el6tt biztonsagos,
sik és lehetdleg szélvédett teriiletre kell telepiteni.
Gyuijtofolyadékot vagy gyujtofolyadékkal atitatott
fadarabokat ill. brikettet soha nem szabad a forré
vagy meleg fadarabokra ill. brikettre tenni.
Atuzel6anyag potlasakor tizallo kesztydit (pl. gril-
lez6 keszty(it) kell viselni.
Anyilt tizre alapvetéen csak jol kiszaritott (min. 3
évig tarolt) fat vagy kereskedelmi forgalomban
kaphato brikettet tegyen.
Gyulékony anyagoktdl 3 m-es biztonsagi tavolsa-
got tartson.
Nyilt tizet vagy parazsat soha nem szabad fel-
ugyelet nélkul hagyni. Sérilési és égési veszély!
¢ A hamut csak akkor tavolitsa el, mikor mar telje-
sen lehdlt. Aforré hamut soha nem szabad a haz-
tartasi hulladékok kézé tenni. Tlzveszély!
A késziléket csak akkor tisztitsa, mikor mar telje-
sen lehdilt.

Szerelés

VESZELY! Vagasveszély A gyarto telephe-

lyén minden télink telhetét megtesziink
azért, hogy az eszk6zon elkerlljik az éles
peremek kialakulasat. Banjon évatosan az
eszkdz alkotéelemeivel annak érdekében,
hogy a telepités és az izembe helyezés
kézben megakadalyozhassa a baleseteket
ill. a sérlléseket.

» Szallitott alkatrészek — 2. old.

.

— Aterméket szilard, sik és elegend6 teherbirassal
rendelkezd alapzatra kell szerelni

Kezelés

Megjegyzés: A tlizvalyé max. befogadoké-
pessége kb. 1,5 kg grillez6 faszén.

VESZELY! Robbanasveszély! Begyujtas-

& hoz vagy Ujbdli begyujtashoz ne hasznaljon
spirituszt, benzint vagy hasonlé folyadéko-
kat!

Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfelel6
grillbegyuijté alkalmazhato!

VESZELY! Tiizveszély! A termék nagyon
& felforrésodik és hasznalat kdzben tilos moz-
gatni!
A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol!

— Atlizvalyu rostélyara kis fadarabokbdl épitsen
piramist.

— Helyezze a szarazgyujtét a piramisba.

— Gyujtsa meg a szarazgyujtot.

¢ Ha a fadarabok jol begyulladtak, akkor valamivel

nagyobb fadarabokat vagy brikettdarabokat is
rarakhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze
szakszer(en. Informaciét dnkormanyzatatdl vagy a
hulladékbegyjté cégtdl kaphat.

A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I16en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- %
hato.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

13
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Namjenska upotreba

Proizvod je namijenjen kao loZiste za ravne, nosive
podloge otporne na vatru (npr. betonske ploc¢e i sl.) i
ne smije se Koristiti kao rostilj.

Proizvod se smije loziti samo sa ¢vrstim gorivom.
Uredaj nije namijenjen komercijalnoj upotrebi.
Proizvod se mora koristiti prema podacima zadanim
u uputstvu za upotrebu.

Svako koristenje koje nije u skladu sa namjenom
znacdi nedozvoljeno pogresno koristenje i prelazi
zakonske granice garancije proizvodaca.

Opce sigurnosne upute

* Za sigurnu montaZzu, korisnik treba prije montaze
procitati ove upute za upotrebu s razumijevanjem.

* Uvijek postujte sve sigurnosne upute! Ako ne
postujete sigurnosne upute ugrozavate sebe i
ostale.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute pohra-
nite za ubuduce.

« Svi dijelovi proizvoda trebaju biti ispravno monti-
rani.

Upute specifi¢ne za proizvod
* Pozor! KoriStenje samo pod nadzorom odraslih.
» Uredaj koristite samo na otvorenom, ne u zatvo-
renim prostorijama.

Uredaj nikada nemoijte koristiti pod nadstresni-

com.

* Uredaj prije pustanja u pogon postavite na
sigurno i ravno mjesto, po mogucnosti zasticeno
od vjetra.

* Na vruce ili toplo drvo/brikete nikada nemojte

dodavati tekucinu za paljenje ili ugljen natopljen u

tekucini za paljenje.

Prilikom dodavanja gorivog materijala nosite

rukavice otporne na vatru (npr. rukavice za rostilj).

* Za takvu otvorenu vatru nacelno trebate Koristiti

samo dobro osuseno drvo (vrijeme skladiStenje

najmanje 3 godine) ili univerzalne brikete.

Odrzavaijte sigurnosni razmak od zapaljivih mate-

rijala od 3 m.

* Otvorenu vatru i Zeravicu nikada nemojte ostav-
ljati bez nadzora. Opasnost od ozljeda i pozara!

» Pepeo uklonite tek nakon $to se isti potpuno
ohladi. Vru¢i pepeo nikada ne bacajte u ku¢anski
otpad. Opasnost od pozara!

* Uredaj ocistite tek kada se u cijelosti ohladi.

Montaza

OPASNOST! Opasnost od porezotina U
tvornici je poduzet svaki napor, da bi se na

ovom uredaju izbjegle ostre ivice. Rukujte sa

sa rezervnim dijelovima oprezno, da bi se

nezgode odn. povrede tokom sastavljanja i
pustanja u pogon mogle izbjeéi.

» SadrZaj isporuke — str. 2

— Proizvod montirajte na ¢vrstoj, ravnoj i dovoljno
nosivoj podlozi .

14

Posluzivanje

Uputa: Korito za vatru ima zapreminu od
oko 1,5 kg univerzalnog drvenog ugljena za
rostiljanje.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije! Za
& paljenje il ponovno paljenje ne koristiti Spirit,
benzin ili neku sliéne tekucine!

Koristite samo pomo¢ za paljenje prema EN
1860-3!

OPASNOST! Opasnost od pozara!! Ovaj
& proizvod se vrlo zagrije i ne smije se pomi-
cati za vrijeme pogona!
Djecu i kuéne Zivotinje drzati na rastojanju!
— |z malih komada drveta na reSetki u koritu za
vatru slozite piramidu.
— U piramidu stavite kocku za suho paljenje.
— Zapalite kocku za suho paljenje.

* Nakon sto se komadi drveta dobro zapale,
mozete dodati i neSto veée komade drveta ili bri-
keta.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad
Ovaj uredaj se ne smije odloziti na ku¢ni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo moZete dobiti u odgovornom preduzeéu za ukla-
njanje otpada.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.
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Evdedelyuévn Xxpion

To TTpoidV TTPOOPICETAI WG £CTIA WTIAS YIA ETTITTEDEG,
avOEKTIKEG OTO BAPOG Kal TTUPiNaXES BACEIG (TT.X. TOI-
MEVTONIBOUG K.0.) Kal BEV ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOI-
EiTal WG YnoTapiq.

To Tpoidv emMITPETTETAI VO BEPUAivETAl ATTOKAEIOTIKG
ME OTEPEQ KAUTIA.

H ouokeun Sev TpoopieTal yia eTayyeAUATIK
xenon.

To TTPoIdV TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITA CUPPWVA WE TIG
odnyieg oTIg 0dnyieg Xpnong.

KdBe pn mpoBAeTTOEVN XPrON ATTOTEAEI QVETTITPETTTN
€0QaAUEVN XPAON EKTOG TWV VOUILWY opiwv euBlvng
TOU KATOOKEUQOTH.

levikég uTTOdEISEIS Ao PaAEiag

* Mo v aogaln ouvappoAéynan o xprioTng Ba
TIPETTEI TIPIV ATTO TN CUVOPHOAGYNOT) Vo €Xel Bia-
Bdoel kal KATAvOAROEl TIG 00NYiEG XPNONG QUTEG.

o Ad&BeTe UTTOWN 00G OAEG TIG UTTODEICEIG ao@aAeiag!
Av TTapaBAEWETE TIG 00NYieg ao@aAeiag, BETeTe o€
Kivduvo T600 ToV £auTé 00g 650 Kal GAAoUG.

o QuAdooete OAeg TIG 0dNYieg XPAONG Kai TIG 0dn-
yieg ao@aAeiag yia 1o yEAAOV.

¢ ‘OAa Ta £aPTAPATA TOU TTPOIOGVTOG TIPETTEN VA Eival
OWwOTA cuvapuoAoynuéva.

E181kég utrobeieig yia 1o
OUYKEKPIPEVO TTPOIOV

* [poooyn! XpAon pévo utrd Tnv emMTAPNON EVNAI-
KWV.

¢ XPNOIYOTIOIEITE TN OCUOKEUR PHOVO aTo UTTaIBpO,
TTOTE O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

¢ Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUR KATW OTTO
OTEYAOTPO.

* Tpiv Tn B€0n o€ AeiIToupyia TOTTOBETEITE TN
OUOKEUN O€ £€va a0QaAEG Kal ETTITTEDO PEPOG, 6TO
TO dUVATOV TTPOCTATEUPEVO ATTO TOV aépa.

* Mnv mpoaBETeTe TTOTE UYPO avAagAegng 1 SUAa/
UTTPIKETEG TTOTICPEVA PE UYPO AVAPAEENGS TTAVW O€
KauTd 1) {eoT EUAQ/UTTPIKETEG.

¢ Katd 1n oupttAfRpwaon kauaipgou UAIKOU va @opaTe
TTUpigaxa yavtia (yavria ynaoiparog).

e Ta pia avoiyTr ewTid Ba TTPETTEI KATA Kavova va
XPNOILOTTIOIEITE JOVO ETTAPKWG OTEYVA EUAA (XpO-
VOG aTT0BrKEUONG TOUA. 3 XpOVIQ) 1} UTTPIKETEG TOU
EUTTOPIOU.

¢ Tnpeite pia améaTacn ac@aAgiag TouhdyioTov 3
m atd Ta EUPAEKTA UAIKA.

¢ Mnv a@AveTe TTOTE TNV AVOIXTH QWTIA Kal T Bpdka

Xwpig emTripnon. Kivduvog TpaupaTtiopol Kai

TTUpKayIdag!

A@aipeiTe TN OTAXTN HOVO OTAV £XEI KPUWOEI TTAR-

pPwG. Mn d1aBETETE TTOTE TN OTAXTN Madi e TA OIKI-

aKka atroppippata. Kivduvog mupkayidg!

* KaBapieTe TN OUGKEUN HOVOV EQOOOV £XEI KPUW-
o€l TTARPWG.

ZuvapuoAdynon

KINAYNOZ! Kivduvog Kotriig 1oV TOTT0
KATOOKEUNG KAVapE 6,TI €ival duvaTov yia va
QaTTOPEUXBOUV OI AIXUNPES AKHES OTN

OUOKEUR aum Xelpl(soTs TIPOOEKTIKA TA
MEPOVWHEVA TEPGXIA AUTIIG TNG OUOKEUNG,
€701 WOTE VA aTToPeUXBoUV aTUXNpOTA 1}
TPOUUATIOYOI KATA TNV TOTTOBETNON KAl TN
Béon o€ Asitoupyia.

» [lpounBeuduevog e€omAiouods — oel. 2
— TommoBeTACTE TO TTPOIGV O€ pIa OTABEP, ETTITTEDN
Kal ETTOPKWG avOeKTIKA aTo BApog Baon.

Xeipiopog
Ymodeign: O xwpog Kauong £XEl MEYIOTN
XwpnTiKOTNTa TTEP. 1,5 kg KoIva kappRouva.

KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng! Mn xpnoi-
& MOTTOIEITE OIVOTIVEUNA, BEVEivn i} TTapopola
uypd yia To Gvaupa f 1o €k véou avappal

XpnoipoTroieite povo BondNnTIKG avaupaTog
guuewva pe 1o TpoTuto EN 1860-3!

KINAYNOZ! Kivduvog tTrupkayidg! To
& TIPOIGV auTd avamTUooel TTOAU UYNAEG Bep-
HOKpOaieg Kal Oev ETTITPETTETAI VO IETAKIVEI-
Tal KATA TN dIGPKEIa TNG AsIToupyiag!
Kpatdre pakpid maidid kai katoikidia!
— AnpIoUpyACTE Pia TTUPAUIBA ATTO PIKPG KOUUATI
gUAou eTTavw OTN OXAPA OTO XWPO KaUong.
— Eiogaydyete 10 {npd péco TupoddTnang oTnv
TTUpaida.
— Avayrte 10 {Npd Péaoo TTupoddTnoNngG.
¢ Otav 10 {UAA KAOUV OPKETA, UTTOPEITE VO TIPOOHE-
oeTe Niyo peyaAuTepa EUAQ i} UTTPIKETEG.

AidBeon

A160gon TNG CUCKEUNG
H ouokeun auTr 8ev avrkel oTa oIKIakd atroppipparal
Ai0B€oTe TN pe Tov KatdAAnAo TpdTTo. MTTOPEITE VO
AGBEeTE OXETIKEG TTANPOYOPIEG ATTG TOV APHOBIO OUV-
Oe0O BIABEONG ATTOPPIMPATWV.
A160gon TNG CUCKEUATIAG
H ouokeuaaia atroteAeital ammd xapTévi Kai (D
TIAQOTIKG PE QVTIOTOIXN GAPAVON, Ta OTToIx %
MTTOPOUV Va avOKUKAWBOoUV.

— Al0B€TeTE QUTA TO UAIKG TTPOG QVOKU-

KAwan.
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Reglementair gebruik

Het product is als broeinest voor vlakke, draagkrach-
tige en vuurvaste ondergronden (bv. bestrating in
beton e.d.) bedoeld en mag niet als grill gebruikt wor-
den.

Het product mag uitsluitend met vaste brandstoffen
aangestoken worden.

Het toestel is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd.

Het product moet volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing worden gebruikt.

Alle gebruik dat niet volgens de voorschriften is, valt
dit onder niet toegestaan foutief gebruik, wat buiten
de wettelijke aansprakelijkheidsgrenzen van de pro-
ducent valt.

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor een veilige montage moet de gebruiker deze
gebruiksaanwijzing voor montage hebben gele-
zen en begrepen.

* Neem alle veiligheidsinstructies in acht! Als u de

veiligheidsinstructie niet in acht neemt, brengt u

zichzelf en anderen in gevaar.

Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veiligheids-

instructies voor toekomstig gebruik.

Alle onderdelen van het product moeten correct

gemonteerd zijn.

Productspecifieke instructies

* Waarschuwing! Gebruik onder toezicht van vol-
wassenen.

* Het apparaat alleen in de openlucht gebruiken,
nooit in gesloten ruimtes.

* Het apparaat nooit onder een afdak gebruiken.

* Het apparaat voor de ingebruikname op een vei-
lige, vlakke ondergrond plaatsen en zo veel
mogelijk tegen de wind beschut.

¢ Gebruik nooit ontstekingsvloeistof of met ontste-

kingsvloeistof doordrenkte houtstukken/briketten

of warme houtstukken/briketten.

Bij het bijvullen van brandbaar materiaal vuur-

vaste handschoenen (b.v. grillhandschoenen)

dragen.

In principe moeten voor een open vuur alleen

goed gedroogd hout (opslagtijd min. 3 jaar) of

gangbare briketten gebruikt worden.

¢ Behoud een veiligheidsafstand van 3 m van
brandbare materialen.

¢ Open vuur en gloed nooit onbewaakt achterlaten.
Gevaar voor verwondingen en brand!

¢ As pas verwijderen wanneer deze volledig is
afgekoeld. Hete as nooit bij het huisvuil doen.
Brandgevaar!

* Het apparaat pas reinigen, wanneer het volledig
is afgekoeld.

Montage

Q GEVAAR! Risico op snijwonden Op de

plaats van productie wordt elke inspanning
gedaan om scherpe kanten aan dit apparaat
te vermijden. Ga voorzichtig om met de
afzonderlijke delen van dit apparaat, zodat
ongevallen of letsels tijdens het opstellen en
de ingebruikname worden vermeden.

» Leveringsomvang — p. 2

— Product op een vaste, egale en voldoende solide
ondergrond monteren.

Bediening
Aanwijzing: De vuurkom heeft een max.
vulvermogen van ongeveer 1,5 kg in de han-
del gebruikelijke grillhoutskool.

GEVAAR! Ontploffingsgevaar! Voor het
aansteken of opnieuw aansteken geen spiri-
tus, benzine of vergelijkbare vloeistoffen
gebruiken!

Alleen ontbrandingshulpmiddelen volgens
EN 1860-3 gebruiken!

GEVAAR! Risico op brand! Dit product
wordt zeer heet en mag tijdens het gebruik
niet worden verplaatst!

Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!

— Piramide van kleine stukjes hout op het rooster in
de vuurmand bouwen.

— Aanmaakblokjes in de piramide steken.
— Aanmaakblokjes aansteken.

* Als de stukjes hout goed ontstoken zijn, kunt u
iets grotere stukjes hout of briketten toevoegen.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat
Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
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Andamalsenlig anvindning

Produkten ar konstruerad som eldstad for ett jamnt,
barande och eldfast underlag (t.ex. betong eller
liknande) och far inte anvandas som grill.

Det ar endast tillatet att elda i produkten med fast
bransle.

Produkten ar inte avsedd for kommersiell
anvandning.

Produkten maste anvandas enligt foreskrifterna i
bruksanvisningen.

All icke-andamalsenlig anvandning ar otillaten
felanvandning utanfor tillverkarens lagstadgade
ansvarsgranser.

Allméanna sdkerhetshanvisningar

* FOr en saker hantering av denna produkt maste

anvandaren av produkten ha last och forstatt

denna bruksanvisning fore den forsta

anvandningen.

Beakta alla séakerhetshanvisningar! Om du inte

foljer sakerhetshanvisningarna utsatter du dig

sjalv och andra for fara.

Spara alla bruksanvisningar och

sakerhetshanvisningar for framtida bruk.

¢ Alla delar av produkten maste vara ratt
monterade.

Produktspecifika hanvisningar

* OBSI! Far anvandas endast under 6verinseende
genom vuxna.

* Anvéand produkten endast utomhus, aldrig i slutna

rum.

Anvand inte produkten under ett fortak.

Stall upp produkten fére anvandningen pa en

saker, jamn plats och stall den sa vindskyddat

som mojligt.

Tillsatt aldrig tandvatska eller vedtran/briketter

indrankta med téandvatska pa heta eller varma

vedtran/briketter.

Vid pafylining av eldningsmaterial skall eldfasta

handskar anvandas (t.ex. grillvantar).

| princip boér man anvanda endast val torkad ved

(lagringstid minst 3 ar) eller vanliga briketter for

den 6ppna elden.

Hall ett sdkerhetsavstand pa 3 m till antandliga

material.

Lamna aldrig 6ppen eld eller gléd utan uppsikt.

Risk fér personskador och brand!

* Ta bort askan forst nar den ar helt kall. Slang
aldrig het aska i hushallssoporna. Brandfara!

* Rengdr produkten forst nar den ar helt kall.

Montering

FARA! Risk for skarsar | fabriken har

omfattande omsorg lagts ned pa att undvika
vassa kanter hos denna produkt. Var
forsiktig nar du hanterar de enskilda delarna
av denna produkt for undvikande av
olycksfall resp. personskador under
montering och idrifttagning.

» Leveransomfattning — sid. 2

— Montera produkten pa ett fast, jamnt och
tillrackligt barande underlag

Handhavande

Mark: Eldfatet har en max. volym pa ca 1,5
kg vanlig grillkol.

FARA! Explosionsrisk! For antandning
& eller aterantandning far sprit, bensin eller
liknande vatskor inte anvandas!
Anvand endast tandhjalp enligt EN 1860-3!

FARA! Risk for brand! Denna produkt blir
& mycket het och far inte flyttas under
anvandning!
Hall barn och husdjur borta!

— Bygg upp en liten pyramid av sma vedtran pa
gallret i gropen.

— Stick in tdndpasar i pyramiden.
— Tand eld pa tdndpasarna.

* Nar veden har tagit sig ordentligt kan du fylla pa
med nagra storre vedtran eller briketter.

Bortskaffning

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssoporna.
Bortskaffa den korrekt. Information om detta erhalls
fran ansvarig avfallshanteringsorganisation.
Bortskaffning av férpackningen

Forpackningen bestar av kartong och
uppmarkta plaster som kan atervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen. %Q
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Maaraystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu tulisijaksi tasaisille, kantaville ja
tulta kestaville alustoille (esim. betonialusta) eika sita
saa kayttaa grillina.

Tuotteessa saa kayttaa vain kiinteita polttoaineita.
Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikayttéon.

Tuotetta on kaytettava kayttdohjeen ohjeiden
mukaisesti.

Kaikki maaraystenvastainen kaytto on kiellettya
vaarinkayttda ja valmistajan lakisaateisten
vastuunrajojen ulkopuolella.

Yleiset turvallisuusohjeet

o Kayttajan on luettava ja ymmarrettava
kayttdohjeen sisaltdmat ohjeet sen turvallista
asennusta varten.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita!
Turvallisuusohjeiden noudattamattomuudella
vaarannat itsedsi ja muita.

* Pida kayttoohje tallessa mydhempaa tarvetta
varten.

* Tuotteen kaikki osat taytyy asentaa oikein.

Tuotekohtaiset ohjeet

* Huomio! Kaytt6 ainoastaan aikuisen valvonnan

alaisena.

Kéayta tuotetta vain ulkona, ala koskaan

suljetuissa tiloissa.

Ala kayta tuotetta katoksessa.

Aseta tuote ennen kayttdonottoa turvalliseen,

tasaiseen paikkaan ja mahdollisimman hyvin

tuulelta suojattuna.

« Al4 koskaan lisa4 sytytysnestett tai

sytytysnesteelld kostutettuja puun kappaleita /

briketteja kuumille tai lampimille puun kappaleille

/ briketeille.

Kéayta tulenkestavia kasineitéa polttomateriaalia

lisatessa (esim. grillikasineet).

» Lisaksi avoimella tulella tulisi aina kayttaa vain
hyvin kuivunutta puuta (sailytysaika vah. 3 vuotta)
tai tavallisia briketteja.

« Sailyta aina 3 metrin turvavali palaviin
materiaaleihin.

« Ala koskaan j&ta avotulta tai hiillosta ilman
valvontaa. Loukkaantumis- ja tulipalovaara!
Poista tuhka vasta sitten, kun se on taysin
kylmaa. Ala koskaan laita kuumaa tuhkaa
kotitalousjatteeseen. Tulipalovaara!
Puhdista tuote vasta sitten, kun se on taysin
kylma.

Asentaminen

VAARA! Viiltovaara Tehtaalla on yritetty
& ehdottomasti valttaa teravia reunoja

tuotteessa. Kasittele tuotteen yksittaisia osia
varovasti, jotta valtat kokoamisen ja
kayttéonoton aikana onnettomuuksia ja
loukkaantumisia.

.

.

.

» Toimituksen sisélté — siv. 2

— Kiinnita tuote kiintealle, tasaiselle ja riittavan
kuormituksen kestavalle alustalle.

Kayttd

Vihje: Grillikulhon maks. vetoisuus on noin
1,5 kg tavallisia grillihiilia.

VAARA! Rijahdysvaaral Al4 kayta

sytyttdmiseen tai uudelleen sytyttamiseen
alkoholia, bensiinia tai muita vastaavia
nesteita!

Kayta ainoastaan standardin EN 1860-3
mukaisia sytytyspaloja!

VAARA! Tulipalovaara! Tuote kuumenee
erittain kuumaksi, eika sita saa siirtda kayton
aikana!
Pida lapset ja eldaimet etaalla!
— Kokoa tulipesan ritilalle pyramidi pienista
puukappaleista.
— Aseta kuiva sytytyspala pyramidiin.
— Sytyta kuiva sytytyspala palamaan.
* Kun puukappaleet ovat palaneet hyvin, voit lisata
hieman isompia puita tai briketteja tuliastialle.

Havittaminen

Laitteen havittdminen
Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.
Pakkauksen héavittdminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja (D
vastaavasti merkityistd muoviosista, jotka %
voidaan kierrattaa.

— Toimita ndma materiaalit kierratettaviksi.



DE Mangelanspriiche
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktionsstat-
ten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusam-
men mit dem Kaufbeleg zu lhrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di pro-
duzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino al
Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations
Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production modernes
et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son jus-
tificatif d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects
Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to an
internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof of
purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazena zakaznice, vaZzeny zakazniku, naSe vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a pod-
Iéhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste presto méli dlvod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamacéni Ihata od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vaSmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych zakia-
dach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na Swiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalca garancCije: ..........cooiiiiiiii e

SedeZ dajalCa garanCiJe: ..........ooiiiiiiiei e et
FIrma ProdajalCa: ........oooieiiiiiie ettt ettt et e e et e e e et e e e e e be e e e e e e e e annneeas
Y=o [y T Te b= = o= SR ORSPE

Podatki o blagu/produktu:

Datum izrocitve blaga/produkta pOtroSNIiKU: ...........occeiiiiiiiiie e

S tem garancijskim listom jam¢&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem
roku, ki zacne tecCi z izro€itvijo blaga potroSniku in velja s priloZenim originalnim raunom. Vzdrze-
vanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo Se tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyunon

Ma autd 1O TTPOIGV 10K UEl eyyunon pe didpkeia dUO €T ATTO TNV NUEPOMNVia ayopdg, EQOcOoV auTd

£XEl AYyOPOAOTEN ATTO TO KATACTNUA TTOU AVAQPEPETAI TTIO KATW.

BAGBeg TTou TTpoépxovTal atrd akaTAAANAN petaxeipion r xeipiopd, AdBog TotrobETNoN 1 @UAAEN,

akaTAAANAN ouvdean A eykatdaTtaan, atro Bia ) AAAeg eEwTEPIKEG EMBPACEIG, KABWG Kal € TIOPEY-

Bdaoeig Tou ayopaoTr I TPITWV 01 0TToIEG OEV ATAV CUPPWVEG WE TIG 0dNYIiEG XPAONG TTOU GUVOBEUOUV

TO TTPOIOV, BV KAAUTITOVTOI OTTO TNV £yyUnon. ETriong, dev KAAUTITETAI N QUCIOAOYIKY POoP& Adyw

xpnong. Mporteivoupe va dIaBAoETE TTPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG XPATEWG, DIOTI TTEPIEXOUV CGNUAVTIKEG

UTTOOEIEEIG.

Ma Adyoug €akpiBwang TG nuepounviag ayopdg, gival amapaitnTo va KPATACETE TNV atTddEIEN

ayopdg, TTOU aTTOTEAEI TO HOVO ATTOOEIKTIKO GTOIXEIO TNG NUEPOMUNVIOG ayopdG.

Ymodeigeig:

1. Edv 10 Tp0oidv 8¢ Acitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUE TTPWTA €AV N aiTia ival
GAAo1 Adyol, OTTwG yia TTapadelypa AGBOG XEIPIOUOG.

2. Xe mepiTTwaon TTou BéAeTE va KAVETE XprON TNG eyyunong A o€ Trepimtwon BAGRNG Tapaka-
AoUpe atreuBuvOEiTE TTPOOWTTIKA OTO KATAOTNUA aYOPdS.

MapakahoUpe TTPooégTe OTI Ba eMIOUVATITETE, Ba £XeTe dlaBETIua, 1) Ba @épeTe padi oag o€ kKaBe
TTEPITITWON Ta akGAouBa:

— Amodeign ayopdg

— Neprypaen TpoidvTog/Tutrog/MdapKa

— Mepiypagr) Tou eppavifopevou TpofAAuaTOg e 6ao To duvaTtdyv TTIo aKPIRF avapopd Tou eAaT-

TWHATOG.

EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI JE TNV TTApoUoa £yyUNon OTOV KATAVAAWTK), QUTOG €XEI OE
KABe TrePITITWOoN Kal 6Aa Ta SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEPEVEG DIATAEEIG KAl TOUG VOUOUG
OXETIKA pe TN oUpBacn TwAnong.
Aiavopun:

20



HU Jétallasi jegy
Tisztelt Vevénk!
Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazohoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elSirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijeZu medunarodno priznatom procesu
provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s ratunom odensete Vasem
trgovcu.

Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn onder-
worpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassabon
naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanldggningar och genomgar en inter-
nationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det anda finnas skal till reklamation, ber vi dig ldmna in denna artikel tillsammans med kép-
kvittot till aterférsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tama laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.
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